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Ο περί της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την Προστασία των Ζώων που Προορίζονται 
για Σφαγή (Κυρωτικός) Νόμος του 2004 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημε­

ρίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

. Αριθμός 27(111) του 2004 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΤΙΚΟΙ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

ΤΩΝ ΖΩΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΣΦΑΓΗ 

Για. σκοπούς συμμόρφωσης της- Δημοκρατίας προς τις υποχρεώσεις 

της που πηγάζουν από το άρθρο 6(2) της Πράξης περί των Όρων 

Προσχώρησης της Τσέχικης Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 

Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, 

της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της 

Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της 

Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των 

Προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 

Ένωση, 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

1. Ο παρών Νόμος θα. αναφέρεται ως ο περί της Ευρωπαϊκής 

Σύμβασης για την Προστασία των Ζώων που Προορίζονται για Σφαγή 

(Κυρωτικός) Νόμος του 2004. 

Ερμηνεία. 2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός αν από το κείμενο, προκύπτει 

διαφορετική έννοια -

«Σύμβαση» σημαίνει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προστασία των 

Ζώων που Προορίζονται για Σφαγή, η οποία ανοίχθηκε για υπογραφή 

στο Στρασβούργο στις 10 Μαΐου 1979 και υπογράφηκε από τη 

Δημοκρατία στις 25 Ιουνίου 1986. 

Κύρωση της 

Σύμβασης. 

Πίνακας. 

Μέρος Ι. 

Μέρος II. 

3.-(1) Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται η Σύμβαση, της οποίας το 

κείμενο στο αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και 

σε ελληνική μετάφραση στο Μέρος II αυτού. 
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(2) Σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ των δύο αυτών κειμένων, 

υπερισχύει το κείμενο που εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα. 

Κανονισμοί. 4. Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει κανονισμούς για τον 

καθορισμό οποιουδήποτε θέματος χρειάζεται ή είναι δεκτικό 

καθορισμού, για την καλύτερη εφαρμογή της Σύμβασης. 

Έναρξη της 5. Ο παρών'Νόμος τίθεται σε. ισχύ με Απόφαση του Υπουργικού 

ισχύος του Συμβουλίου που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
παρόντος Νόμου. 

Δημοκρατίας. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 

(άρθρο 3) 
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Μέρος I 

EUROPEAN CONVENTION 

FOR THE PROTECTION OF ANIMALS 

FOR SLAUGHTER 

Strasbourg, 10.V.1979 

The member States of the Council of Europe, signatory hereto, 

Considering that it is desirable to ensure the protection of animals which are to be 

slaughtered; 

Considering that slaughter methods which as far as possible spare animals suffering 

and pain should be uniformly applied in their countries; 

Considering that fear, distress, suffering' and pain inflicted on an animal during 

slaughter may affect the quality of the meat, 

Have agreed as follows: 

CHAPTER 1 

General principles 

Article 1 

1 This Convention shall apply to the movement, lairaging, restraint, stunning and 

slaughter of domestic solipeds, ruminants, pigs, rabbits and poultry. 
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For the purpose of this Convention: 

Slaughterhouse: shall mean any premises under health control, intended for the 

professional slaughter of animals to produce meat for consumption or for any othe; 

reason; 

Moving animals: shall mean unloading or driving them from unloading platforms or 

from stalls or pens at slaughterhouses to the premises or place where they are to 

be slaughtered; 

Lairaging: shall mean keeping animals in stalls, pens or covered areas at 

slaughterhouses in order to give them the necessary attention (water, fodder, rest) 

before they are slaughtered; ~ 

Restraint shall mean the application to an animal of any procedure in conformity 

with the provisions of this Convention designed to restrict its movements in.-order-

to facilitate stunning or slaughter; . 

Stunning: shall mean any process in conformity with. the provisions of- this 

Convention, which when applied to an animal induces a state of insensibility which 

lasts until it is dead, thus sparing it in any event any avoidable suffering; 

Slaughter, shall mean causing the death of an animal after restraint, stunning and 

bleeding with the exceptions provided for in Chapter III of this Convention. 

Article 2 

Each Contracting Party shall take, the necessary steps to'ensure the 

implementation of the provisions of this Convention. 

Nothing in this Convention shall, however, prevent Contracting Parties from 

adopting more stringent rules to protect animals. 



2915 

3 Each Contracting Party shall ensure that the design, construction and facilities of 

slaughterhouses and their operation shall be such as to ensure :that the 

appropriate conditions provided for in this Convention are complied with in order to 

spare animals any avoidable excitement, pain or suffering. 

4., For slaughtering outside or inside slaughterhouses each Contracting Party shall 

ensure that the animals are spared any avoidable pain or.suffering. 

CHAPTERII 

Delivery of animals to slaughterhouses and their lairaging until they are 

slaughtered 

Article 3 

1 Animals shall be unloaded as. soon as possible. While waiting in the means of 

transport they shall be protected from extremes of weather and provided.with 

adequate ventilation. 

2 The personnel responsible for moving and lairaging such animals shall have the 

knowledge and skills required and shall comply with the requirements set out in 

this Convention. 

Section I 

The moving of animals within the precincts of slaughterhouses 

Article 4 

1 The animals shall be unloaded and moved with care. 

2 Suitable equipment such as bridges, ramps, or gangways, shall be used fo r - -

unloading animals. The equipment shall be constructed with flooring which will 


